ARCHANGEL MICHAEL CHURCH

Protopresbyter, John K. Lardas, Proistamenos
Presbyter Gabriel Galifianakis
100 Fairway Drive Port Washington, NY 11050
Ph. (516) 944-3180 | Email. info@archangelmichaelchurch.org

SUNDAY - May 17th, 2026 Hyoc wA. a’', EmOwov H' | Tone pl. 1, Morning Gospel 8

KYPIAKH: Kvpwaxn =T’ ano tov [Taoya (tov
Tv(p)\ov) Evn sopraio LLEV TO €1G TOV €K ysvamg Tv(p}\ov
TOV KUplOU Kal @eoV Kot Zwm pPwWG npwv Inoov XPIOTOU
yevopevov Bavpa. Tov Aylov Atootohwv Avipovikov ka
Iouviag kat TwV Aylwv @socpavovg\lcou Nexrtapiov,
KTT]TOp(DV g Iepag Mov}\ng BapAaap Mswmpwv To0O
Aylov N1koAdov Tou véou, Tob &v Metaof tfig Hrelpou
papTu pr]oavtog TQv &v Kacrtopla Aylwv énta NedOAwv
Maptupwv

SUNDAY: Sixth Sunday after Pascha. Sunday of the
Blind Man. On this day we celebrate the miracle
performed by our Lord and God and Savior Jesus Christ
upon the man blind from birth. Commemoration of the
Holy Apostles Andronicus and Junia, and of Saints
Theophanes and Nektarios, Builders of the Holy
Monastery of Varlaam of Meteora. The Holy New-Mart
Nicholas from Metsovo and Martfyred in Eiperos. The
Holy Seven New-Athletes Martyed from Kastoria

Eico8wov
Ev gxkxAnaiaig eUAoyelte Tov Oeov, Kuplov ex myv
Iopom}\ TGoov Aufic Yie @eou 0 Avaotag €x
vekpQv, ParAovtag oo, A}\)\n}\ovla

AnoAvtikiov Avaotactpov. ong ) VO
Tov cuvavapyov Adyov Iatpt ko Hvevpom TOV €K
ITapBévov  texbévia,  elg  owmpiav AUV,
AVUUVIIOWHEV  TOTOL KAl  TPOOKUVNOWHEY:  OTL
nudoknoe oapki, aveAbelv ev 1@ tavp®, kat
Bavatov Umopelvar, kan €yelpar Toug tebveltag, €v
T} €v80EW Avaotdoel auto.

Anoivtikiov 1wv Kekowévwv. "Hyog s, &
MvnoOnm Kupie, e dyabog. 100 (tfig, TWV) SovAov
(Sov)\ng, SoVAwV) oov, kat ooa Ev ﬁlw Auaptey
(r]uap'tev AUApTOV)  QUYX®PNOOV- 0U681g Yap
avapapmrog, el un v 0 duvauevog, xal W (T,
T0lg) petaoctavtt (petaotdon, petaotdo) Solvan
MV AVATTAUoLY.

Amoivtikiov 100 Naod. "Hyog 8

Tv oUpaviev otpatv ApxwatpaTnyo,
SuownoOpev Lpbg Nuets ot avagioy, tva talg LUV
Senoeot, teionte Nudg, okénn TWv nrepvywy, g
atiov  LpQV 0&ng,  @povpolvteg  Nuag
mpooTintovtag, €ktevig ka Polvrtag Ek T@v
KIvoUvwv AvtpwoaocBe Audg, wg Ta&iapyat v Gvw
Avvapewv.

Kovtaiciov 100 ITaoya. "Hyog 7th, &',
Ei ka1 €v 1dpw katfiideg ABavare, CO\}\a 00 @dov
xaBelheg v Sdvapy: kar Avéomg Wg VKN,
Xplote 0 Oeodg, yvvaigl Mvpocpopmg @pBeygapevog,
Xaipete, kar Tolg 00l AmOOTOAOIG  Eelprvnv
Swpovpevog, 6 Tolg tegolol TapEXwV AvVAoTACLY.

Entrance Hymn
Bless God in the churches, the Lord from the
fountains of Israel. Save us, O Son of God, risen from
the dead, we sing to you Alleluia.

Resurrectional Apolytikion. Tone pl. 1.
As the Father and Spirit are unoriginate, * so the
Word, who was born from the Virgin for us. * Let us
praise Him, O believers, and let us worship Him. *
For our salvation He was pleased * to be crucified in
the flesh, * and to undergo death, * and to resurrect
the dead, by His glorious resurrection.

Apolytikion for the Departed. Tone Pl. 4th

Remember, O Lord, as You are Good, your
servant(s), and forgive every sin he (she they)
have commltted int %115 life. For no one is sinless,
except You, Who have power to grant rest to those
who have fallen asleep.

Apolytikion of the Church. Tone 4.

O Chief Commanders of the heavenly armies, we the
unworthy now entreat you in earnest, to fortify us by
your supplications to the Lord, and shelter us beneath
the wings of your spiritual glory, guarding us who run
to you and fervently entreat you: As the Commanders
of the hosts on high, rescue us faithful from dangers
of every kind.

Kontakion of Pascha. Tone pl. 4.
Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades;
and You rose as the victor, O Christ our God; and You
called out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen
grant resurrection.

Ayart

“This is My commandment,
that you love one another

as | have loved you” - john 1512 I
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joag Nuég.
éAourev 6otog.

IIpokeipevov. "Hyo
@uAdEaig Nuéic ko dratnp
Ytiy. 2Woov ue, Kopie, 6t €

IIpog TV AtootoAmY 16":16—34 10 Avayveoua.
Ev talg Nuépaig exetvaug, EyEveto mopevorEveY NUAV TWv
amootodwv eig mpooevynVy maudioknv tiva £xovoav mvelua
mbwvog amavtfjoar nulv, fug épyaciav no}\}\%\/ mapelye
Tolg KUpiOlg\aUTr‘Eg lklavwvopévn. auTtn KatgkoAovbroaoa T
IMavdw kol 1@ 2ZiAQ €xpale A&yovoa: oUTtol ol AvOpwitol
8o0Mot1 o0 Be00 100 Uylotov elatv, oltiveg katayyéAovoy
g;fw 68ov owtpiag. T00T0 Je £moiel €m moMag Auépag.
1atovnBelg e 0 ITalAog kat EmaTpepag T@ MVeELUATL elte”
napayyeMe got ev ) ovouatt Tnool Xp1otel €€eAbelv am’
autijg. kat €ERABev auTth T WpQ. T80vteg de ol kVplo1 AUTHG
om e&fABev 1) €Amg tfig epyaociag aut®v, emAaBoueval Toy
ITadAov kar tov Zihav SIE/)\Kvoav elg v Gyopav £m_Tovg
dpyovtag, kot tpooayayovieg aUToug Tolg OTPATNYOLS eltov:
ouTot ol AvBpwmot Extapacaovoty MUV v oA Tovdalot
Utapyovteg, kal katayyéMovowv €0n G oUx £feoniv Aulv
napaodexecbal oUde moelv Popuaiolg oUotl. Kal ocuveréotr) O
OxAog katT aUT@V. Kal ol otpatnyol Iepippnéavteg aLTOV Ta
tpdma, €xélevov Pafdidetv, moAdg te €mbOévreg auTolg
mnyag €Padov  elg  @uAaknv, mapayyeihavieg  tQ
SeopogUiarxt Aopailg pelv, autovg’, O¢ mapayyeAiay
To1QUTNY elAn@wg EBalev aUTOLG elg TNV E0MTEPAV PUAAKNV
Kal Toug modag auTWv Aogpaioato eig To EvAov. Kata e To

LECOVUKTIOV Hou”))\og Kal Zihag ngooevxéuevm Opvouy oy
Beov emnkpolvto 0e aUTWV ol 6éoutol. dpvw Oe Oelouog
gyeveto peyag, Wote  oalevbiivar  ta Bepéha o0

Seopmnpiov, avewxbnagav te mapaypfipa ai Bvpor ndoa
Kalt maviov ta_degua Avédn. £Eumvog 8¢ yevouevog O
Seopo@UAag ko 8wy avewypévag tag Bupag trig PuAakfig,
OMACAUEVOS HAXAPAV EUEAAEV EQUTOV QAYVAIPELV, VOUILWY
ekmepevyévarl Tovg Sgopiovg. Epwvnae e Qv peydin o
[Tablog Aéymv: undev mPAEnNg oeavty) Kakov: AmQvTeg Yap
€opev evBade. atmoag gs ¢pWta eloemmdnoe, kal Evipouog.
yevouevog . mpooeneoe 1@ IlavAw kat T@ ZiAQ, Kot
mpoayaywv avutoug €€wm €pn- kvplol, Tl ue del moelv iva
0w0®; ol 8¢ elmov: mioteuvogv €m tov Kupov ‘Incolv
Xp1oTov, kar owbnan ov kat O olkdg oov. Kat EAAANgav auTy
Tov Adyov 100 Kupiov kat mtéiot Tolg ev i) oikiq a¥tol. ko
mapaAafwv altovg €v €ketvn Th WpQ TAQ VuKTog EAovaev
o TV mANYQv, kat €Bamtiodn aytog kat ol autol mavteg
mapaypfAua, avayaywv te autovg elg tov olkov altod
ngpé’: nke Tpdmedav, kat NyaAIdoato mavorkl TEMOTEVK®OG
™ OeQ).

N

Exk 100 xata ‘Ioavvnv 9.1-38 Elayysiiov Tto
avayveoua. B

TO xqp® éxeivw mapaywv O ‘Inoolg eldev AvOpwrov
TUPAOV €K YeveThc. kal NpoOTnoav avtov ol padntar avtod
Aéyovteg paPPi, Tig fruaptev, outog i ol yovelg avtol, (va
TuPAog yevvnij; amexpion Tnoolg: oUte UToOG fuaptev oUTe
ol yovelg quTol, A" tva @avepwbi ta €pya 100 @eol gv
auTtQ. €ue el epyalecbar Ta epya o0 mEUPavTog ue Ewg
Nuépa eotiv: Epxetal vug Ote oudelg dvvatan epydageota,
Otav €v T KOoUW W, eWg eilpt T00 koopov. talta elmwv
Entvoe yauqQl kai gmoinoe mnAov €k toU MTUOUATOG, KAl
Enéyproe Tov mmAov €t tovg O@Oaipovg 00 TuEAOU KAt
elrev aUTQ" Utaye viya eig v koAvpPrBpav 100 Znway, 6
gpunvevetal aneotaApévog. anfjAfev ouv kal €viyaro, xat,
NABe BAEmwy. Ol oUv yeitoveg kar ol Bewpolyteg avtov TO
npotepov OTL TuPAOg NV, eAeyov: oUY oUtdg €omiv O
kabnuevog ko mpoocrt@Wv; AAAol Edeyov 6Tl oUTOG €omiv*
dMot 8e 9t Ouotog aUT® €otiv. €kelvog Eleyev OTL Eym elut.
gheyov _oUy aUTQ)® mRg avewyxbnodv oov ol O@bauoi;
QmexpiOn exelvog kau elmev: avBpwmog Aeyoueveg Tnoglg
A0V €70IN0E KA EMEYPLOE LOV TOVG OPHAAUOLG Kal elme
pot Umaye elg v koAvupndpav 100 iiwap kat viyar

Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11. You shall
guard us, O Lord; You shall preserve us.
Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.
The reading is from the Acts of the Apostles
(16:16-34).
In those days, as we apostles were going to the place of
grayer, we were met by a slave girl who had a spirit of
ivination and brought her owners much gain by
soothsaying. She followed Paul and us, crying, “These
men are servants of the Most High God, who fproclaim
to us the way of salvation.” And this she did for many
days. But Paul was annoyed, and turned and said to the
spirit, “I charge you in the name of Jesus Christ to come
out of her.” And it came out that very hour. But when
her owners saw that their hope of gain was gone, they
seized Paul and Silas and dragged them into the market
place before the rulers; andg when they had brought
them to the magistrates they said, “These men are Jews
and they are disturbing our city. They advocate customs
which 1t is not lawful for us Romans to accept or
practice.” The crowd joined in attacking them; and the
maﬁistrates tore the garments off them and gave orders
to beat them with rods. And when they had inflicted
many blows upon them, they threw them into prison,
charging the jailer to keep them safely. Having received
this charge, he put them into the inner prison and
fastened their feet in the stocks. But about midnight
Paul and Silas were praying and singing hymns to God,
and the prisoners were listening to them, and suddenly
there was a great earthquake, so that the foundations of
the prison were shaken; and immediately all the doors
were opened and every one’s fetters were unfastened.
When the jailer woke and saw that the prison doors
were open, he drew his sword and was about to kill
himself, supposing that the prisoners had escaped. But
Paul cried with a loud voice, “Do not harm yourself, for
we are all here.” And he called for lights and rushed in,
and trembling with fear he fell down before Paul and
Silas, and brought them out and said, “Men, what must
I do to be saved?” And they said, “Believe in the Lord
Jesus, and you will be saved, you and your household.”
And they spoke the word of the Lord to him and to all
that were in his house. And he took them the same hour
of the night, and washed their wounds, and he was
baptized at once, with all his family. Then he brought
them up into his house, and set food before them; and
he éejénced with all his household that he had believed
in God.

The Gospel According to John 9.1-38.

At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind
from his birth. And his disciples asked him, “Rabbi,
who sinned, this man or his parents, that he was born
blind?” Jesus answered, “It was not that this man
sinned, or his parents, but that the works of God
might be made manifest in him. I must work the
works of him who sent me, while it is day; night
comes, when no one can work. As long as I am in the
world, I am the light of the world.” As he said this, he
spat on the ground and made clay of the spittle and
anointed the man’s eyes with the clay, saying to him,
“Go, wash in the pool of Siloam” (which means Sent).
So he went and washed and came back seeing. The
neighbors and those who had seen him before as a
beggar, said, “Is not this the man who used to sit and
beg?” Some said, “It is he”; others said, “No, but he is
like him.” He said, “I am the man.” They said to him,
“Then how were your eyes opened?” He answered,
“The man called ,}Iesus made clay and anointed my
eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so I
went and washed and received my sight.” They said to
him, “Where is he?” He said, “I do not know.”
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ORTHODOKS

ed by Father John Lardas
in Port Washington, NY

OCTOBER 18-29, 2026
12 DAYS/10 NIGHTS

June 2nd, 2026

Dear AMC Parents & 2026 Graduates,

RATES:
Single occupancy $7105
Join us on Tuesday, June 2 from 7pm - 9pm
here at AMC to celebrate the achievements of
our 2026 High School and College graduates!

Please register
through Realm YOUR TOUR WILL INCLUDE:
Please use this form to provide us with the o Ty

appropriate information to create a program
for the evening

Light refreshments will be served.

We look forward to celebrating your
achievements!

PLEASE CONTACT US BELOW:

EMAIL: ANTHONYaCLOUDTOURS.COM

of The Archangel Michael Greek Orthodox Church

Visit the regions of Calabria, Basilicata and Puglia
with emphasis on the historic sites and areas of the |
once Greek villages! Also visit the Basilica of St.

Nicholas in Bari housing the relics of St. Nicholas &
attend liturgy at the local Greek Orthodox Church!

Per person, double occupancy $5650

Space is limited, reserve now! Deadline: April 17 2026
or late booking fee of $50/person applied!

FOR MORE{NFORMATION AND TO SIGN UP FOR MORE INFO,

CLOUD TOURS INC. TEL: 718-721-3808 / FAX: 718-795-4356

They brought to the Pharisees the man who had formerly
been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the
clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how
he had received his sight. And he said to them, “He put clay
on my eyes and I washed, and I see.” Some of the Pharisees
said, “This man is not from God, for he does not keep the
sabbath.” But others said, “How can a man who is a sinner do
such signs?” There was a division among them. So they again
said to the blind man, “What do you say about him, since he
has opened your eyes?” He said, “He is a prophet.” The Jews
did not believe that he had been blind and had received his
sight, until they called the parents of the man who had
received his sight, and asked them, “Is this your son, who you
say was born blind? How then does he now see?” His parents
answered, “We know that this is our son, and that he was
born blind; but how he now sees we do not know, nor do we
know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will
speak for himself.” His parents said this because they feared
the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone
should confess him to be the Christ he was to be put out of the
synagogue. Therefore his parents said, “He is of age, ask him.”
So for the second time they called the man who had been
blind, and said to him, “Give God the praise; we know that
this man is a sinner.” He answered, “Whether he is a sinner, I
do not know; one thing I know, that though I was blind, now I
see.” They said to him, “What did he do to you? How did he
open your eyes?” He answered them, “I have told you already
and you would not listen. Why do you want to hear it again?
Do you too want to become his disciples?” And they reviled
him, saying, “You are his disciple, but we are disciples of
Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for
this man, we do not know where he comes from.” The man
answered, “Why, this is a marvel! You do not know where he
comes from, and yet he opened my eyes. We know that God
does not listen to sinners, but if anyone is a worshiper of God
and does his will, God listens to him. Never since the world
began has it been heard that anyone opened the eyes of a man
born blind. If this man were not from God, he could do
nothing.” They answered him, “You were born in utter sin,
and would you teach us?” And they cast him out. Jesus heard
that they had cast him out, and having found him he said, “Do
you believe in the Son of God?” He answered, “And who is he,
sir, that T may believe in him?” Jesus said to him, “You have
seen him, and it is he who speaks to you.” He said, “Lord, I
believe”; and he worshiped him.

THE ARCHANGEL MICHAEL GREEK ORTHODOX CHURCH

X;S}Q.z ﬁ% ~

JOIN US
SATURDAY, MAY 30TH
9:45-11:15AM
Sign up on REALM and join us for:

s Playtime & building friendships
s Music & movement

s« Storytelling, craft, & snack time




SYNAXARION

May 18 ~ Saints Peter, Dionysius, Andrew & Paul;
St. Julian the Martyr
May 19 ~ St. Patrick, Bishop of Proussa; St.
Memnonus the Wonderworker
*May 20 ~ St. Thalleleus & Companions; St. Mark
the Hermit; Apodosis of Pascha
*May 21~ Saints Constantine & Helen, Equal-to-
the-Apostles; Holy Ascension
May 22 ~St. Basiliscus, Bishop of Comana; Saints
Demetrius & Paul of Tripoli
May 23 ~ St. Michael, Bishop of Syanda; St. Mary
the Myrrhbearer

* denotes Divine Liturgy

EI.@ GREEK LANGUAGE INsTiTuTE ][O0
G o 2026-2027 ce [
weers) - REGISTRATION

TUESDAYS/THURSDAYS - GRADES PRE-K THROUGH 6, TEEN & YA CONVERSATIOMAL, ENRICHMENT
WEDNESDAYS - GRADES K THROUGH 7, 8™ REGENTS CLASS

{Join t;s.')

Questions? ¢
We welcome the opportunity to speak with you. | '¢'
gliprincipal@amcgreekschool.org |

Principal: K. Demetra Varsami |

HOLISTIC
LEARNING
EXPERIENCE! GREEK IN
LITERACY & ACTION!
GRAMMAR
STEM Enrichment
.CULELItli!IlLELg LIFE GREEK SCHOOL opportunity for K-5
-ARTS, DANCE, m
MUSIC
P . REGISTRATION OPENS '
i APRIL 15™ ACT, SPEAK

“VIA REALM

— EITPAQEITE ZHMEPA!
REGISTER TODAY!) p

-~
—— — - —— —
A Students will experience the language through our ) 4
— B thematic, hands-on approach! | (L=
= Fun, interactive, relevant, and memorable!
THE ARCHANGEL MICHAEL GREEK ORTHODOX CHURCH
PRESENTS.

THE 33RD ANNUAL

WATSONIAN
GOLF QUTING
2026

THURSDAY, JUNE 11TH

BECOME A WATSONIAN 2026 SPONSOR

EVENT SPONSOR: $8,000 INDIVIDUAL

GOLFER: S650

CIGAR SPONSOR: 84,500
‘SGNAGE PLACEMENT AT LUNCH, DNNER. & COCKTAIL RECEPTION - SIBN PLACED AT THE CIGAR BUOTH TABLE & GOLF FOURSOME

COCKTAILS &
DINNER ONLY:
5200

GOLF BALL SPONSOR: §3,500
‘SIGH AT REGISTRATION & THANK-YOU SIGNAGE & GOLE/THO

ALONGWTH RECOGNTIONONTHANKYOU SINAGE & G0LF
FORSOMEAND TABLE FOR8 FOR COCKTALS & DINER.
DINNER OR LUNCH OR COCKTAIL PARTY AWARD SPONSOR: $3,500

SPONSORSHIP: 86,000 ‘SIGN AT THE AWARS TABLE. THANKYOU SIBNAGE & GOLF/THO
‘SGNAGE PLACEMENT DURING LUNCH, DNNER ANDTHE COCKTAL  SUPPORTER SPONSOR: $1.500

'PARTY ALONG WITH RECOGNITION ON THANK-YOU SIGNAGE AND  RECOGNITION ON THANK-YOU SIGNAGE & 2 ICKETS TO THE P . 1 . I l
T ligrimage to [taly b
2 'PLEASE CONSULT YOUR TAX ADVISOR REGARDING TAX f

SOUBKPICHANT AP MSE OOMLPATHINGR e o Yl sPOORSH . Mo, S New Features for
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‘SGNAGE PLACEMENT AT THE HOLE WITH RECOGNITION ON TOSIGN UP AS A GOLFER, SCAN HERE STARTIN
‘THANK-YOU SIGNAGE & GOLF FOURSOME.

GOLF CART SIGNAGE: 34,500 FORA SPONSORSHIP. PLEASE CALL THE
'ASIGN WILL BE PLACED ON EACH CART OR AT THE HALF WAY SUSANATS16-944:3180

'HOUSE & RECOGNTION ON THANKYOU SIGNAGE & GOLF FOURSOME. ~ SUSAN@ARGHANGELMICHAELCHURGHORG

May 22-24
Olympics Weekend

May 30th ~ Little Angels
June 2nd ~ Graduation Day
June 7th ~
June 11th ~ Golf Outing
June 14th ~ General Assembly
October 18th

End-of-Year Dinner ~ June 15th

MEMORIALS

40 Days for John E. Fazio
40 Days for Andreas Koudellou
40 Days for Ioannis Kouspos
May their Memory be Eternal!

The family of John Fazio will be sponsoring a makaria for

their family and friends in the Piano Room in his memory.

THE PARISH COUNCIL OF
THE ARCHANGEL MICHAEL CHURCH

INVITES OUR AMC COMMUNITY TO OUR 4™ ANNUAL

PANIGIRI IN THE PLATIA
‘SUNDAI,JUNE 7TH 6-10PM

JOIN US FOR ROASTED LAMB ON THE
SOUVLA & TRADITIONAL GREEK DELIGHTS
0UZO, TSIKOUDIA, KRASI & CIGAR STATION

POT LUCK DESSERTS - WE ARE ASKING THE
COMMUNITY TO BE PART OF THE FESTIVITIES &
BRING A TRADITIONAL DESSERT FROM HOME

FOR INFO CALL SUSAN: 516-944-3180

Panigyri A o
s
= CAMP
SESSIONS OPEN HELLAS
WEEK 1: 6/29-7/3 M%

TO GRADES 1-6
WEEK 2: 7/6-7/10 S8
WEEK 3: 7/13-7/17 +

MONDAY-FRIDAY \
9AM - 4PM L <

Early Bird Price
(Before 4/13): $350
Post Early Bird
(4/13 and on): $400
Junior Counselors
(7th & 8th Graders): $125

« Outdoor Play

For more information please Email: camphellas@archangelmichaelchurch.org




	ΚΥΡΙΑΚΗ: Κυριακή ΣΤ΄ απο του Πάσχα (του Τυφλού). Εν η εορτάζομεν το εις τον εκ γενετής Τυφλόν, του Κυρίου και Θεού και Σωτήρως  ημών Ιησού Χριστού γενόμενον θαύμα. Των Αγίων Αποστόλων Ανδρονίκου και Ιουνίας και των Αγίων Θεοφάνους και Νεκταρίου, κτητόρων της Ιεράς Μονλης  Βαρλαάμ Μετεώρων.  Τοῦ Ἁγίου Νικολάου τοῦ νέου, τού ἐν Μετσόβω τῆς Ἠπείρου μαρτυρήσαντος.  Τῶν ἐν Καστορία Ἁγίων ἑπτα Νεάθλων Μαρτύρων
	SUNDAY: Sixth Sunday after Pascha. Sunday of the Blind Man. On this day we celebrate the miracle performed by our Lord and God and Savior Jesus Christ upon the man blind from birth. Commemoration of the Holy Apostles Andronicus and Junia, and of Saints Theophanes and Nektarios, Builders of the Holy Monastery of Varlaam of Meteora.  The Holy New-Martyr Nicholas from Metsovo and Martyred in Eiperos.  The Holy Seven New-Athletes Martyed from Kastoria
	Προκείμενον. Ἦχος πλ. αʹ. Ψαλμὸς 11. Σύ, Κύριε, φυλάξαις ἡμᾶς καὶ διατηρήσαις ἡμᾶς. Στίχ.  Σῶσόν με, Κύριε, ὅτι ἐκλέλοιπεν ὅσιος.
	Πρὸς τῶν Ἀποστόλων ιϛʹʹ:16–34 τὸ ἀνάγνωσμα. Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐγένετο πορευομένων ἡμῶν τῶν ἀποστόλων εἰς προσευχὴν παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα πύθωνος ἀπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη. αὕτη κατακολουθήσασα τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ ἔκραζε λέγουσα· οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτηρίας. τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς δὲ ὁ Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ πνεύματι εἶπε· παραγγέλλω σοι ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῆς. καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. Ἰδόντες δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπον· οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες, καὶ καταγγέλλουσιν ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν Ῥωμαίοις οὖσι. καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾿ αὐτῶν. καὶ οἱ στρατηγοὶ περιρρήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζειν, πολλάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς· ὃς παραγγελίαν τοιαύτην εἰληφὼς ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακὴν καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο εἰς τὸ ξύλον. Κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν Θεόν· ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας, ὥστε σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου, ἀνεῴχθησάν τε παραχρῆμα αἱ θύραι πᾶσαι καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, σπασάμενος μάχαιραν ἔμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι τοὺς δεσμίους. ἐφώνησε δὲ φωνῇ μεγάλῃ ὁ Παῦλος λέγων· μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν· ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπήδησε, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσε τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ, καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη· κύριοι, τί με δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ; οἱ δὲ εἶπον· πίστευσον ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ Κυρίου καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες παραχρῆμα, ἀναγαγών τε αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ παρέθηκε τράπεζαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ.
	Ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην 9.1-38 Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα. Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ παράγων ὁ Ἰησοῦς εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· ῥαββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς· οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ᾦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσε χαμαὶ καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ· ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι τυφλὸς ἦν, ἔλεγον· οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν· ἄλλοι δὲ ὅτι ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ· πῶς ἀνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· ἄνθρωπος λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησε καὶ ἐπέχρισέ μου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέ μοι· ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι·
	Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11. You shall guard us, O Lord; You shall preserve us. Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.  The reading is from the Acts of the Apostles (16:16–34).  In those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by soothsaying. She followed Paul and us, crying, “These men are servants of the Most High God, who proclaim to us the way of salvation.” And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned and said to the spirit, “I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her.” And it came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market place before the rulers; and when they had brought them to the magistrates they said, “These men are Jews and they are disturbing our city. They advocate customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice.” The crowd joined in attacking them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, charging the jailer to keep them safely. Having received this charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and every one’s fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried with a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all here.” And he called for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out and said, “Men, what must I do to be saved?” And they said, “Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.” And they spoke the word of the Lord to him and to all that were in his house. And he took them the same hour of the night, and washed their wounds, and he was baptized at once, with all his family. Then he brought them up into his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had believed in God.
	The Gospel According to John 9.1-38. At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his disciples asked him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in him. I must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world.” As he said this, he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man’s eyes with the clay, saying to him, “Go, wash in the pool of Siloam” (which means Sent). So he went and washed and came back seeing. The neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, “Is not this the man who used to sit and beg?” Some said, “It is he”; others said, “No, but he is like him.” He said, “I am the man.” They said to him, “Then how were your eyes opened?” He answered, “The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so I went and washed and received my sight.” They said to him, “Where is he?” He said, “I do not know.”
	ἀπελθὼν δὲ καὶ νιψάμενος ἀνέβλεψα. εἶπον οὖν αὐτῷ· ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει· οὐκ οἶδα. Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· πηλὸν ἐπέθηκέ μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές· οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον· πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν· σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες· οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; ἀπεκρίθησαν δὲ αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον· οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη· πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν· αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰουδαίους· ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα, ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ· δὸς δόξαν τῷ Θεῷ· ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα· ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν· τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη αὐτοῖς· εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε· τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον· σὺ εἶ μαθητὴς ἐκείνου· ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωϋσέως ἐσμὲν μαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωϋσεῖ λελάληκεν ὁ Θεός· τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς· ἐν γὰρ τούτῳ θαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστί, καὶ ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν δὲ ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς ᾖ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου. εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ· ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. Ἤκουσεν ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ· σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε· καὶ τίς ἐστι, Κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· καὶ ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη· πιστεύω, Κύριε· καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ.
	They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them, “He put clay on my eyes and I washed, and I see.” Some of the Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep the sabbath.” But others said, “How can a man who is a sinner do such signs?” There was a division among them. So they again said to the blind man, “What do you say about him, since he has opened your eyes?” He said, “He is a prophet.” The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the man who had received his sight, and asked them, “Is this your son, who you say was born blind? How then does he now see?” His parents answered, “We know that this is our son, and that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak for himself.” His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess him to be the Christ he was to be put out of the synagogue. Therefore his parents said, “He is of age, ask him.” So for the second time they called the man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we know that this man is a sinner.” He answered, “Whether he is a sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I see.” They said to him, “What did he do to you? How did he open your eyes?” He answered them, “I have told you already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to become his disciples?” And they reviled him, saying, “You are his disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from.” The man answered, “Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man were not from God, he could do nothing.” They answered him, “You were born in utter sin, and would you teach us?” And they cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, “Do you believe in the Son of God?” He answered, “And who is he, sir, that I may believe in him?” Jesus said to him, “You have seen him, and it is he who speaks to you.” He said, “Lord, I believe”; and he worshiped him.
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